
Nº DE MODÈLE : 088-0741-8

ABRI DE JARDIN OCTAVIA

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Numéro sans frais : 1 888 670-6684
IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ce guide avant d’entamer l’assemblage de ce  
produit. Conservez ce manuel à titre de référence.
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• Assemblez le gazebo sur une surface horizontale et uniforme.

Assurez-vous

• Avant l’assemblage, consultez les autorités locales et les codes municipaux à propos de 
l’installation de structures temporaires.

• 

•
à-dire au moins 6 pi (1,8 m) de toute structure ou obstacle (clôture, garage, bâtiment, 
branches en surplomb, corde à linge ou câble électrique).

• Pour une sécurité accrue, ancrez le gazebo au sol avec des piquets.

utilisez• 
(non-inclus) pour le bois ou le béton selon le cas. Ne montez pas le gazebo dans le 

substrat).

• 

• 
déplacer l’abri de jardin.

AVERTISSEMENT!
Pour réduire le risque de blessure grave, veuillez lire les consignes de sécurité 
suivantes avant d’assembler et d’utiliser l’abri de jardin.

ATTENTION!
•   Assurez-vous de bien surveiller les enfants lorsqu’ils jouent près de 

ce produit. Ne laissez jamais les enfants sans supervision. Éloignez les 
animaux domestiques lors de l’installation de l’abri de jardin.

•   .

Table des matières 3

Consignes de sécurité importantes 3

Liste des pièces 5

Assemblage 7

Entretien 19

Fiche technique 19

Garantie 20

FABRIQUÉ EN CHINE 
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• Certaines pièces ont des bords tranchants. Portez des gants de protection au besoin.

Serrez• 

• 

• Ce gazebo n’est pas conçu pour résister aux intempéries (vents violents, pluies 
abondantes, neige) au risque de basculer et de causer des dommages ou des blessures. 
Retirez toujours le gazebo en pareilles conditions.

Assurez-vous
enlevez démontez

•

d’éviter tout dommage.

• Ne suspendez aucun poids à l’ossature du toit.

Ne montez pas•
graves blessures.

• Si le produit n’est pas utilisé pour une longue période (p. ex., l’hiver), rangez-le dans un 
endroit propre et sec.

• Conservez l’emballage d’origine pour ranger le gazebo.

• En période hivernale, enlevez la neige au sommet du gazebo quand celle-ci atteint ou 
dépasse 4 po (10 cm) d’épaisseur.

• Après un certain temps (2 à 3 mois), serrez tous les boulons.

• Au bout de quelques années, si la peinture s’écaille, retouchez avec un enduit de même 
couleur. Appliquez une peinture pour l’extérieur.

Pilier 1 - 4

Pilier 2 - 4

Base supérieure (sommitale) - 8

Barre sommitale (traverse) - 8

Barre inclinée - 8

Barre inclinée du petit toit - 8

Raccord de liaison au toit - 1

Connecteur du petit toit - 1

Poutre de rigidité 1 - 8

Poutre de rigidité 2 - 8

A1

A2

B

C

D

E

F

G

H1

H2

Tube inférieur - 8

Couvre-joint, petit toit - 8

Couvre-joint, grand toit - 8

Panneau latéral 1 - 2

Panneau latéral 2 - 2

Tablette du panneau latéral - 2

I

J1

J2

K

L1

L2

M

N

O

Poutre de rigidité 3 - 8

H3

Panneau de petit toit - 8

Panneau de grand toit 1 - 8

P1

P2IMPORTANT : Lisez ce guide attentivement et conservez-le aux fins de 
consultation ultérieure.

Plaque sommitale du petit toit  
(convexe) - 1

Support de la tablette du panneau 
latéral  - 4

Connecteur de la tablette du 
panneau latéral  - 2
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EscabeauTournevis 6 personnes

ATTENTION!
• L’emplacement du gazebo est critique. Ne l'installez pas à proximité de câbles 

Serrez-les

électriques.

• 
au besoin.

• Éloignez les enfants pendant l’assemblage. Ce produit comprend de petites 
pièces susceptibles d’être avalées par les enfants.

• Gardez les doigts loin des endroits où ils peuvent être pincés ou coincés.
• Ne tentez pas de monter le produit si une pièce s’avère manquante.

Panneau de grand toit 2 - 8

Panneau de grand toit 3 - 8

Panneau de grand toit 4 - 8

Crochet - 1

Tringle du moustiquaires - 8

M6 x 15 Boulon - 196 + 10 de rechange

M6 x 45 Boulon - 16 + 1 de rechange

P3

P4

P5

Q

R

AA

BB

CC

M6 Nut - 24 + 2 spare

M6 x 15 Vis - 88 + 5 de rechange

M6 x 45 Vis - 32 + 2 de rechange 

M8 Écrou cylindrique - 1

M8 Rondelle plate - 1

M6 Clé - 2

EE

FF

GG

HH

II

JJ

W

M6 x 55 Screw - 24 + 2 spare
DD

φ8 x 180 Piquet - 16

M6 Rondelle plate - 380 + 19 de 
rechange

Laissez-nous vous aider!
NE RETOURNEZ PAS VOTRE PRODUIT AU MAGASIN. 
APPELEZ-NOUS EN PREMIER! 1 888 670-6684
Pour toute question concernant votre produit et sa garantie, si vous 
l’avez endommagé ou s’il manque des pièces, veuillez communiquer 
avec notre service téléphonique sans frais. Nous sommes là pour vous 
aider.

Pour l’assemblage, vous aurez besoin de :

IMPORTANT : Veuillez lire ce manuel avant tout assemblage. Avant de 
commencer, assurez-vous qu’il n’y a pas de pièces manquantes. Contrôlez 
les pièces avec la liste. S’il manque une pièce, ou si vous avez des questions, 
contactez le centre de service au 1 888 670-6684 (sans frais).

Disposez toutes les pièces de la boîte d’emballage sur un plancher propre. Retirez 
tous les matériaux d’emballage et remettez-les dans la boîte. Ne jetez pas les 
matériaux d’emballage avant que le montage soit terminé. Lisez attentivement 
chaque étape avant de commencer le montage et assurez-vous de bien comprendre 
chaque étape. 

Clé (fournie)
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Étape 1
Pièces A1, A2, B, AA, BB, W
Disposez tous les piliers (A1, A2) de manière alterne. Fixez la base sommitale (B)  
au pilier au moyen de boulons (AA) et de rondelles (BB). Serrez le boulon avec la 
clé (W). Fixez ainsi toutes les bases sommitales aux piliers. 

Étape 3
Pièces A1, A2, L1, L2, BB, CC, W
Fixez le premier panneau latéral 1 (L1) entre les piliers (A1) et (A2) avec des boulons (CC) 
et des rondelles (BB). Serrez avec la clé (W). Faites de même pour le second panneau 
latéral 1 (L1) et pour l’autre ensemble de panneaux 2 (L2).

Étape 2
Pièces B, C, AA, BB, W
Insérez les barres sommitales (C) dans les tubes rectangulaires de chaque base 

la clé (W).

B
AA

BB

A1
BB

BB

AA

BB

A1

A2

AA

BB

BB

BB

B

C

A1

A2

A2

A1

C

A1 A2

AA

BBAA

CC

BB

BB

L1
A1L1

L1

L2

L2

Étape 4
Pièces D, F, AA, BB, W
Fixez l’extrémité supérieure de la barre inclinée (D) à la connexion de toit (F) avec un 
boulon (AA) et une rondelle (BB). Serrez avec la clé (W).

AA

AA

F

D

DD

D

D

BB

BB

REMARQUE :
Au cours de l’assemblage, utilisez toujours une rondelle plate entre le cadre et les vis 
ou les écrous. Cela permet de protéger les pièces contre l’usure.

BBAA

CCBB

BBAA

W

W

W

REMARQUE :
•   Assurez-vous que les panneaux latéraux sont assemblés de manière alterne, que les 

panneaux latéraux 1 (L1) se font face, et que les panneaux latéraux (L2) se font face.

•   À l’installation du panneau latéral, assurez-vous que la face du panneau soit tournée vers 
l’extérieur.

REMARQUE :
Assurez-vous que les trous dans la barre sommitale (traverse) coïncident avec ceux de 

fixez-les Serrez

REMARQUE :

latéral est localisée dans le haut du panneau. 

W
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Étape 5
Pièces B, D, BB, DD, EE

supérieure (B) avec une vis (DD), une rondelle (BB) et un écrou (EE).
Fixez

Étape 7
Pièces E, G, BB, DD, EE
Fixez l’extrémité supérieure de la partie horizontale de la barre inclinée du petit 

rondelle (BB) et un écrou (EE).

BB
BB

BB

BB

B

DD

EE

D

G

E

DD

BB

BB

EE

Q

G

F

F

E
E

BB

E

FF

Étape 6
Pièces Q, G
Insérez le crochet (Q) et vissez-le fermement dans le trou correspondant sous le 
connecteur du petit toit (G).

Étape 8
Pièces E, F, BB, FF
Fixez l’extrémité inférieure de la partie verticale de la barre inclinée du petit toit (E) 
au connecteur de toit (F) avec une vis (FF) et une rondelle (BB).

DD EEBB

FFBB

DD EEBB

REMARQUE :

barre fasse saillie à l’extérieur.
assurez-vous
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Étape 9
Pièces D, H1, H2, H3, AA, BB, W
Fixez les poutres de rigidité (H1, H2, H3) entre les barres inclinées (D) une par  
une et de haut en bas avec des boulons (AA) et des rondelles (BB). Serrez avec la  
clé (W).

Étape 12
Pièces E, P1, BB, FF
Placez le panneau de petit toit (P1) entre les barres inclinées du petit toit (E), puis 
fixez-les

H2

AA

D

AA

BB

BB

H2

H1

H2
H2

H3

H1

H3D
D

BB

P1

P1
P1

P1

E FF

E

Étape 10
Pièces D, R, AA, BB, W
Fixez la tringle de moustiquaire (R) aux barres inclinées adjacentes (D) avec des 
boulons (AA) et des rondelles (BB). Serrez avec la clé (W).

FFBB

AA

R

D

BB

D

D

R
R

R

D

BB WAA

BBAA W

Étape 11
Pièces D, I, AA, BB, W
Fixez le tube inférieur (I) à la pointe en saillie de la barre inclinée (D) avec  
boulons (AA) et rondelles (BB). Serrez avec la clé (W).

AA

AA BB
BB

I
I

I

I

I D

D

D

D

BBAA W

REMARQUE :
Assurez-vous que le tube rectangulaire inférieur est assemblé à l’opposé des poutres 
de rigidité.

REMARQUE :
Assurez-vous que les faisceaux sont assemblés en position inversée.



14 15Nº de modèle :  088-0741-8
A

S
S

E
M

B
L

A
G

E

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

D

BB

GG

P1

J1

Étape 13
Pièces J1, BB, GG
Placez les couvre-joint du petit toit (J1) sur les bords des panneaux assemblés, et 
fixez-les

GGBB

Étape 14
Pièces K, HH, JJ
Fixez la plaque de toit convexe (K) au petit toit avec un écrou cylindrique (HH) et 
une rondelle (JJ).

HH

K

JJ

JJHH

Étape 15
Pièces P2, P3, P4, P5, BB, FF
Placez les panneaux du grand toit (P2, P3, P4, P5) un par un et de haut en bas 

fixez-les

P4
P3

P2P2

P3
P4

P5
P5

P5

BB

FFFF

BB

P4P4

P5P5

FFBB

REMARQUE :
Les panneaux sont assemblés de telle sorte que P2 chevauche P3, P3 chevauche 
P4 et ainsi de suite, pour éviter l’accumulation d’eau.

P2

P3
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Étape 17
Pièces L1, N, AA, BB, W
Fixez le support de la tablette du panneau latéral (N) des deux côtés du panneau 
latéral 1 (L1) avec des boulons (AA) et des rondelles (BB). Serrez avec la clé (W). 
Faites de même pour l’autre panneau latéral 1.

AA

BB

A1

L1

N

BB

BBAA W

AA

BB

M

O

Étape 19
Pièces M, O, AA, BB, W 
Fixez une extrémité du connecteur (O) du dessus de panneau latéral sous (M) avec 
un boulon (AA) et une rondelle (BB). Serrez avec la clé (W).

BBAA W

Étape 18
Pièces M, N, AA, BB, W
Fixez la partie supérieure de la tuile (M) sur le support en haut carreau (N) sur les 
deux côtés à l’aide du boulon (AA) et la rondelle plate (BB). Serrez avec la clé (W).

AA
N

M

BB

BB

BBAA W

Étape 16
Pièces J2, BB, GG
Fixez les couvre-joint du grand toit (J2) aux panneaux de toit avec des vis (GG) et 
des rondelles (BB).

P5
P5

BB

GG
J2

J2

GGBB
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ATTENTION!

• 
au besoin.

• Pour démonter le produit, suivez les étapes en ordre inverse.
• Si une oxydation de surface (rouille) se produit et qu’aucune mesure 

n’est prise pour corriger la situation, la rouille peut couler en surface et 

• N'utilisez pas d’eau de Javel, d’acide ou autre nettoyant abrasif sur les panneaux 
ou les éléments de structure.

z-les

• Les composants en acier des meubles et accessoires de jardin sont traités avec 
de la peinture antirouille. Toutefois, en raison de la nature de l’acier, le processus 
naturel d’oxydation se produira si ce revêtement protecteur est rayé. Pour 
minimiser ce risque, il est recommandé de manipuler et d’assembler le produit 

être enlevée facilement en appliquant un peu d’huile de cuisson. 

Étape 21
Pièces A1, A2, II
Ancrez tous les piliers (A1, A2) au sol avec des piquets (II). Le gazebo est prêt à 
l’emploi.

IIII

A1

II

Étape 20
Pièces L1, O, AA, BB, W
Fixez l’autre extrémité du connecteur (O) dans le trou correspondant au centre  
du panneau latéral 1 (L1) avec un boulon (AA) et une rondelle (BB). Serrez avec la 
clé (W).

BB

L1

AA

O

BBAA W

Dimensions (Longueur x Largeur x 

Hauteur)

13 pi x 14 pi x 10 pi 2 po 

 4 x 4,3 x 3,1 m
Poids du produit 487 lb

221 kg
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Ce produit CANVAS comprend une garantie limitée de trois (3) ans contre les 
défauts de fabrication et de matériau(x). Distribution Trifeuil consent à 
remplacer l’article défectueux sans frais au cours de la période de garantie 
convenue lorsque l’article, accompagné de la preuve d’achat, est retourné 
par l’acquéreur initial. Ce produit n’est pas garanti contre l’usure ou le bris 
causé par un usage abusif ou inapproprié.




